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Jeg ulykkelige menneske! Hvem skal fri meg fra denne dødens kropp?

PAULUS’ BREV TIL ROMERNE, 7:24


BEGYNNELSER


Alle rapportene til de betjentene som avhørte Michael Spargo og moren hans før det ble tatt ut siktelse mot ham, indikerte at tiårsdagen hans hadde begynt dårlig. Man kan ikke alltid stole helt på slike rapporter, siden Michaels forbrytelse var så alvorlig og antipatien fra politiet og andre samfunnsborgere var så sterk. Men det utførlige dokumentet fra sosialarbeideren som satt sammen med ham under avhørene og rettssaken etterpå, sa nøyaktig det samme. Det vil alltid være detaljer som ikke er tilgjengelige for dem som studerer barnemishandling, dysfunksjonelle familier og den psykopatologien som slik mishandling og dysfunksjonalitet alltid fører til, men de viktigste kjensgjerningene lar seg ikke skjule. Når personene bevisst eller ubevisst viser tegn til slike mentale, psykologiske og emosjonelle forstyrrelser, vil de som kommer i kontakt med dem, oppfatte det. Det var også tilfellet med Michael Spargo og familien hans.

Michael var én av ni gutter, og fem av brødrene var eldre enn ham. To av disse guttene (Richard og Pete, som var 18 og 15 den gangen), var i likhet med moren Sue blitt siktet for antisosial adferd etter gjentatte krangler med naboene, trakassering av pensjonister i sosialboligene, offentlig fyll og hærverk på offentlig og privat eiendom. Det var ingen far i hjemmet. Fire dager før tiårsdagen til Michael forlot Donovan Spargo kone og barn og flyttet til Portugal med en enke som var 15 år eldre enn ham. Han etterlot seg et avskjedsbrev og fem pund i mynter på kjøkkenbordet. Siden hadde ingen sett eller hørt fra ham. Han viste seg ikke under rettssaken mot Michael.

Sue Spargo, som hadde minimalt med arbeidserfaring, og hvis skolegang var begrenset til strykkarakterer, innrømmer at hun «kanskje drakk litt mye» etter at mannen forsvant, og at hun derfor ikke var så tilgjengelig for sønnene sine etter det. Før Donovan Spargo stakk av, virker det som om det var en viss ytre stabilitet i familien (det viser både rapporter fra skolen og uttalelser fra naboene og det lokale politiet), men da familiens overhode ble borte, ble familiens dysfunksjonalitet med ett synlig for alle og enhver.

Familien bodde i Buchanan, et deprimerende boligområde med grå høyblokker i betong og stål og lite tiltalende terrassehus i den delen av byen som betegnende nok hadde fått navnet Gallows, og som var kjent for gateslagsmål, ran, bilkapringer og innbrudd. Det ble sjelden begått drap i denne bydelen, men vold var en dagligdags affære. Familien Spargo var blant de mer heldige, for de bodde i et av terrassehusene, ikke i en høyblokk. De hadde en hage på baksiden og en jordflekk på forsiden av huset, men ingen av delene var beplantet. Huset hadde stue og kjøkken, fire soverom og ett bad. Michael delte rom med de yngre brødrene. De var i alt fem gutter som delte to køyesenger. Tre av de eldste guttene delte soverommet vegg i vegg med dem. Det var bare Richard, den eldste, som hadde eget rom, og det privilegiet hadde han fått fordi han hadde en tilbøyelighet til å bruke vold mot småbrødrene. Sue Spargo hadde også eget soverom. Under avhør gjentok hun flere ganger at når en av sønnene ble syk, sov han hos henne, ikke hos «den kødden Richard».

På tiårsdagen til Michael ble politiet tilkalt like etter klokken syv om morgenen. En familiekrangel eskalerte da de nærmeste naboene prøvde å gripe inn. De hevdet senere at de bare ville skape ro og orden. Sue Spargo, derimot, påsto at de gikk til angrep på sønnene hennes. Hvis man leser nøye gjennom avhørsrapportene til politiet, er det imidlertid tydelig å se at krangelen begynte mellom Richard og Pete Spargo i gangen i annen etasje, fordi sistnevnte ikke hadde nevneverdig hast med å bli ferdig på badet. Richards angrep på Pete var brutalt, for han var ganske mye større og sterkere enn den 15 år gamle broren. Derfor kom 16 år gamle Doug ham til unnsetning, og Richard og Pete så ham plutselig som en felles fiende og gikk til angrep på ham begge to. Da Sue Spargo etter hvert ble involvert, hadde tumultene utartet og fortsatte nede i første etasje. Da det så ut til at Richard og Pete hadde tenkt å gå løs på henne også, prøvde 12 år gamle Doug å beskytte henne med en slakterkniv fra kjøkkenet, dit han etter sigende skulle ha gått for å lage seg frokost.

Det var på dette tidspunktet naboene blandet seg inn fordi de hadde hørt bråket gjennom de tynne, dårlig isolerte veggene. Dessverre kom disse tre naboene inn i huset bevæpnet med cricketballtre, jekk og hammer. Ifølge Richard Spargo var det synet av våpnene som fikk ham til å bli så sint. «De gikk løs på hele familien,» hevdet gutten som så på seg selv som mannen i huset og følte plikt til å beskytte moren og søsknene.

Midt i dette stigende kaoset våknet Michael Spargo. «Richard og Pete gikk løs på mamma,» forklarer han i avhøret. «Jeg og de minste hørte dem.» Men da man gikk ham nærmere inn på klyngen, var det tydelig at Michael prøvde å slippe de eldre brødrene så godt han kunne for å unngå «å få en på trynet hvis jeg så stygt på dem». Lærerne hans bekrefter at det ikke alltid lyktes. Tre av dem rapporterte om blåmerker, skrammer, brannsår og minst ett blått øye til sosialarbeiderne. Det kom ikke mer ut av disse rapportene enn ett enkelt hjemmebesøk. De hadde simpelthen for mye å gjøre.

Det kan virke som om Michael overførte denne mishandlingen til de yngre brødrene sine. Etter at de fire yngste ble tatt fra familien, kom det uttalelser som tydet på at Michael hadde fått ansvaret for at broren Stevie ikke skulle tisse i sengen om natten. Michael, som ikke fikk noen instruksjon i hvordan problemet burde løses, valgte å håndtere det ved å banke opp syvåringen med jevne mellomrom, og syvåringen fikk utløp for frustrasjonene ved å gi de aller yngste samme behandling.

Det er ikke kjent om Michael brukte vold mot noen av de minste den morgenen. Han sier bare at han sto opp da politiet kom, tok på seg skoleuniformen og gikk ned på kjøkkenet for å spise frokost. Han visste at han hadde bursdag, men regnet ikke med at det var noen andre som ville la seg merke med det. «Det var vel det samme for meg?» sa han til politiet senere.

Frokosten besto av sukret cornflakes og rullekake. Det var ikke noe melk igjen – det nevner Michael to ganger i de første avhørene – så han spiste tørr cornflakes og lot mesteparten av rullekaken være igjen til de yngste brødrene. Han la et stykke i lommen på den sennepsgule anorakken (både rullekaken og anorakken ble viktige etter hvert som ting utviklet seg) og gikk ut gjennom hagen bak huset.

Han sa at han egentlig hadde tenkt å gå rett på skolen, og i det første avhøret sier han at han faktisk gikk dit. Den forklaringen holdt han på helt til han fikk opplest forklaringen fra læreren, som sa at han skulket den dagen. Da endret han forklaring og innrømmet at han gikk til kolonihagen, som var en del av Buchanan og lå bak terrassehusene der familien Spargo bodde. Der «kødda han kanskje litt med en gammel jævel som holdt på borte ved grønnsakene,» og han «slo kanskje inn en uthusdør eller noe» og «knabba kanskje en hagesaks, men den tok jeg ikke med meg, det gjorde jeg ikke!» «Den gamle jævelen» bekrefter at Michael var i kolonihagen klokken åtte om morgenen, men tviler på om det var grønnsaksbedene som interesserte gutten, for ifølge pensjonisten tråkket han i dem i et kvarters tid før «jeg sa hva jeg mente om denslags oppførsel. Da bannet han som en småkjeltring og stakk».

Det later til at det var da Michael begynte å gå mot skolen, en snau kilometer fra Buchanan. Det var på vei dit at han møtte Reggie Arnold.

Reggie Arnold var en helt annen type enn Michael Spargo. Michael var høy for alderen og tynn som en strek, mens Reggie var liten og hadde bevart valpefettet til langt etter valpestadiet. Han var alltid snauklipt, noe han ble grundig ertet for på skolen (de pleide å kalle ham «flintskallerunkeren»), men i motsetning til Michael gikk han som regel med pene, rene klær. Lærerne hans sier at Reggie var «en god gutt med kort lunte», og når de blir bedt om å forklare det nærmere, sier de at årsaken til den korte lunta var «problemer med moren og faren og søsteren og broren». Man kan dermed trygt anta at Reggie ikke fikk den oppmerksomheten han trengte fordi ekteskapet til foreldrene var litt utenom det vanlige, og at han i tillegg hadde en funksjonshemmet storebror og en mentalt tilbakestående lillesøster.

Det må sies at Rudy og Laura Arnold ikke hadde fått utdelt de beste kortene. Den eldste sønnen hadde cerebral parese og satt i rullestol, og datteren hadde en diagnose som tilsa at hun ikke kunne tilegne seg kunnskap med vanlig klasseromsundervisning. Disse to elementene gjorde at foreldrene konsentrerte nesten all oppmerksomhet om de to problembarna, og det la et ekstra press på det vaklende ekteskapet. Rudy og Laura Arnold hadde flyttet fra hverandre flere ganger, og Laura måtte ofte klare brasene selv.

Det ble ikke mye oppmerksomhet om Reggie i denne hardt prøvede familien. Laura innrømmer at «hun ikke ga gutten det han trengte», mens faren hevder at «han hadde ham borte hos seg fem–seks ganger,» antakelig for å vise at han oppfylte sine faderlige plikter i de periodene da han og kona bodde hver for seg. Det er ikke vanskelig å forestille seg at Reggies uoppfylte omsorgsbehov ga seg uttrykk i forsøk på å vekke de voksnes oppmerksomhet på andre måter. Når han var ute, fikk han oppmerksomhet ved å naske i butikker og plage mindre barn, og på skolen laget han bråk. Lærerne så dessverre på bråket hans som den tidligere nevnte «korte lunta» og ikke som det ropet om hjelp som det faktisk var. Når noe gikk ham imot, kastet han pulten sin gjennom rommet, dunket hodet mot pulten og veggene og la seg skrikende på gulvet.

Den dagen forbrytelsen ble begått, sier vitner – og dette blir bekreftet av overvåkningsopptak – at Michael Spargo og Reggie Arnold møttes ved nærbutikken like ved der Reggie bodde mens Michael var på vei til skolen. De to guttene kjente hverandre og hadde visst lekt sammen tidligere, men foreldrene deres kjente hverandre ikke. Laura Arnold forteller at hun hadde sendt Reggie ut for å kjøpe melk, og ekspeditøren bekrefter at Reggie kjøpte en halv liter lettmelk. Ifølge Michael stjal han i tillegg to Snickers «for moro skyld».

Michael hengte seg på Reggie. På vei tilbake til der Reggie bodde, moret de seg med å åpne melkekartongen og helle melken i bensintanken på en Harley­Davidson. Eieren av motorsykkelen så dem og løp etter dem, men klarte ikke å ta dem igjen. Senere fortalte han at han husket den sennepsgule anorakken til Michael Spargo. Han visste ikke hva noen av guttene het, men da politiet viste ham bilder etterpå, kjente han igjen Reggie Arnold.

Da Reggie kom hjem uten den melken han var blitt sendt ut for å kjøpe, fortalte han moren – antakelig med Michael Spargo som vitne – at han var blitt overfalt av to gutter som stjal de pengene han skulle kjøpt melk for. «Han gråt og ble helt umulig igjen,» forklarer Laura Arnold. «Og jeg trodde ham. Hva annet skulle jeg gjøre?» Det er et relevant spørsmål. For henne var det neppe så viktig at hun manglet melk, uansett om hun trengte melk den morgenen, for mannen var borte, og hun var alene med ansvaret for to funksjonshemmede barn. Hun ville imidlertid vite hvem Michael Spargo var, og spurte sønnen om det. Reggie identifiserte ham som «en kompis fra skolen», og han tok med seg Michael da han skulle gjøre det neste moren ba ham om, nemlig å få søsteren opp av sengen. Nå var klokken omtrent kvart på ni, og hvis guttene skulle på skolen, ville de komme for sent. Det var de utvilsomt klar over, for Michael beskriver i avhøret en krangel mellom Reggie og moren etter at hun ba ham om å vekke søsteren. «Reggie klagde over at han kom til å komme for sent, men det ga hun blaffen i. Hun sa at han skulle pelle seg opp og hente søsteren sin. Og så sa hun at han skulle takke Gud for at han ikke var som de andre to.» Det var nok en referanse til søsknenes funksjonshemminger. Den siste bemerkningen fra Laura Arnold later til å være kjente toner fra den kanten.

Reggie gikk ikke og hentet søsteren selv om han fikk beskjed om det. I stedet sa han til moren sin at hun skulle «gjøre det der ekle med seg selv» (dette er Michaels ord. Reggie var visst mer direkte,) og så gikk guttene ut. Da de kom ut i gaten, så de at Rudy Arnold var kommet med bilen mens de hadde vært inne på kjøkkenet med Laura, og at han «hang der ute som om han var redd for å gå inn». Han og Reggie vekslet noen ord, og ordvekslingen var ikke av det hyggelige slaget, i hvert fall ikke fra Reggies side. Michael hevder at han spurte hvem mannen var, og antok at han var «kjæresten til moren hans eller noe sånt», og Reggie fortalte ham at «idioten» var faren hans og fulgte opp forklaringen med litt hærverk: Han tok en melkeflaske fra trappen til en av naboene og kastet den ut i gaten, der han hoppet på den og knuste den.

Ifølge Michael var ikke han med på det. I forklaringen sin sier han at han hadde tenkt å gå på skolen da, men så sa Reggie at han ville skulke skolen og «ha det faen så moro for en gangs skyld». Michael sier at det var Reggie, og ikke ham selv, som lanserte ideen om å få med seg Ian Barker på det som skulle skje.

Ian Barker var elleve år gammel og allerede stemplet som skadet, vanskelig, nervøs, farlig, borderline, sint og psykopatisk, alt avhengig av hvilke rapporter man leser. På dette tidspunktet var han det eneste barnet til en 24 år gammel kvinne (det er fortsatt ingen som vet hvem faren hans er), men han hadde alltid fått høre at denne unge kvinnen var storesøsteren hans. Han later til å ha vært oppriktig glad i bestemoren sin, som han trodde var moren, men later til å ha hatet den jenta han trodde var søsteren. Da han fylte ni, mente de at han var gammel nok til å få vite sannheten. Den sannheten likte han ikke, og det ble ikke bedre av at Tricia Barker like før ble bedt om å forlate morens hus og ta med seg sønnen sin. Ians bestemor sier i ettertid at hun gjorde sitt beste for å «vise sin kjærlighet med harde midler. Jeg var villig til å beholde dem begge to, både guttungen og Tricia, bare jenta jobbet, men hun klarte ikke å holde på en jobb og ville heller feste og være ute med venner til alle døgnets tider. Jeg tenkte at hun ville komme på bedre tanker hvis hun måtte oppdra gutten selv».

Det gjorde hun ikke. Tricia Barker fikk en kommunal leilighet, men leiligheten var liten og hun måtte dele det lille soverommet med sønnen. Det skal ha vært i dette rommet at Ian ble vitne til morens seksuelle aktiviteter med forskjellige menn, og, i minst fire tilfeller, med mer enn én mann samtidig. Det er verdt å merke seg at Ian verken kaller henne mamma, mor eller Tricia, men foretrekker skjellsord som tøyte, fitte, høl, hore og kuse. Bestemoren nevner han ikke i det hele tatt.

Michael og Reggie lot ikke til å ha problemer med å finne Ian Barker den morgenen. De gikk ikke hjem til ham, for ifølge Reggie «var mora hans alltid dritings og skrek til dem fra døren». De kom forbi da han var opptatt med å plage en yngre gutt på vei til skolen. Ian hadde «tømt sekken hans ut på fortauet» og var i ferd med å gå gjennom innholdet for å se om det var noe av verdi der, aller helst penger. Da han ikke fant noe han ville ha, «dyttet Ian ham hardt mot en husvegg og begynte å ta ham,» ifølge Michael.

Verken Reggie eller Michael gjorde noe for å stoppe ham. Reggie sier at «det bare var for moro skyld. Jeg skjønte at han ikke ville skade ham», men Michael hevder at «han ikke så ordentlig hva han drev med», en uttalelse som ikke virker helt troverdig med tanke på at alle var godt synlige der de sto. Uansett hvilke intensjoner Ian hadde, så ble det ikke noe av det, for en bilfører stoppet og krevde å få vite hva de holdt med på, og guttene løp sin vei.

Det er blitt antydet at Ians ødeleggelsestrang ble roten til det som skjedde senere, siden han ble stoppet i det første forsøket. Reggie Arnold virker svært ivrig etter å peke på Ian i sine forklaringer, men selv om Ians raseri i flere tilfeller fikk ham til å begå klanderverdige handlinger som gjorde ham mer hatet enn de andre to guttene da sannheten kom fram, så peker bevisene mot at han var en likeverdig deltaker i det som fulgte.


JUNI
NEW FOREST, HAMPSHIRE


DET VAR HELT TILFELDIG AT HUN KOM INN i hans kretsløp. Senere tenkte han at hvis han ikke hadde kikket ned fra stillaset akkurat da, hvis han hadde tatt med Tess rett hjem den ettermiddagen og ikke ut i skogen, ville hun kanskje ikke kommet inn i livet hans. Men den tanken innbefattet kjernen i det han skulle tenke, og det gikk ikke opp for ham før det var altfor sent.

Det var ettermiddag, og det var varmt. Vanligvis øste det ned i juni, som en hån mot alle som håpet på sommer, men dette året slo været an en helt annen tone. De mange soldagene med skyfri himmel ga løfter om en solstekt juli og august. Da ville de store gressplenene i nasjonalparken bli brunsvidde, og ponniene i New Forest måtte traske langt inn i skogen for å gresse.

Han sto høyt oppe i stillaset, klar til å klatre øverst opp på taket der han hadde begynt å legge halm. Halmen var mer føyelig enn de takstråene resten av materialet besto av, så det kunne han bøye til og brette over kanten. Noen tenkte på det som det fineste på et halmtak, tungemønsteret med dekorative sperrer i rutemønster. Han, derimot, tenkte på det som det det faktisk var: noe som beskyttet de øverste strålagene mot vær og fugler.

Taket var snart ferdig, og han begynte å føle seg utålmodig. De hadde jobbet med dette enorme prosjektet i tre måneder, og han hadde lovet å begynne på et nytt om to uker. Han var ikke helt ferdig med avslutningen ennå, og kunne ikke overlate den delen av jobben til lærlingen sin. Cliff Coward var ikke god nok ennå til å bruke legget på halmen. Det arbeidet var avgjørende for hvordan taket ble seende ut og krevde både godt håndlag og et øvet blikk. Cliff var ikke i stand til å gjøre så avansert arbeid, for så langt hadde han ikke klart å følge opp selv den enkleste oppgave, som den det var meningen at han skulle utføre akkurat nå, nemlig å slepe to bunter til med halm til opp på takmønet, slik han hadde fått beskjed om. Og hvorfor klarte han ikke denne enkle oppgaven?

Ønsket om å få svar på det spørsmålet skulle endre livet til Gordon Jossie. Han snudde seg bort fra mønet og ropte skarpt: «Cliff! Hvor faen blir det av deg?» Han kikket ned og så at lærlingen ikke sto ved halmbuntene, slik han skulle gjort, og ventet på nye beskjeder fra mesteren sin. Nei, han hadde gått bort til den støvete pickupen til Gordon, som sto parkert like ved. Der satt Tess og logret med den buskete halen sin mens en kvinne – en fremmed kvinne som måtte være på besøk i nasjonalparken, etter kartet og klærne å dømme – klappet det gylne hodet hennes.

«Hei! Cliff!» ropte Gordon Jossie. Både lærlingen og kvinnen så opp.

Gordon så ikke ansiktet hennes ordentlig på grunn av den bredbremmede stråhatten med et fuksiarødt skjerf knyttet rundt som hattebånd. Den sommerlige kjolen var i samme farge og fremhevet de solbrune armene og de lange, solbrune beina. Hun hadde et gullarmbånd rundt håndleddet og sandaler på føttene, og under armen hadde hun en stråveske med en rem som hang løst over skulderen.

«Unnskyld!» ropte Cliff. «Jeg skulle bare hjelpe denne damen …» og kvinnen sa: «Jeg har visst gått meg helt bort,» og lo. «Jeg er så lei for det,» fortsatte hun. «Han sa at han kunne …» Hun viftet med kartet som for å forklare det åpenbare. Hun måtte ha gått ut av den offentlige parken til administrasjonsbygningen, der Gordon la nytt tak. «Jeg har faktisk aldri sett noen legge stråtak før,» la hun til, kanskje for å være hyggelig.

Gordon var ikke det minste vennlig stemt. Han var på kant med alt og alle og hadde alle piggene ute. Turister hadde han ikke tid til.

«Hun prøver å finne veien til Monet-dammen,» ropte Cliff.

«Og jeg prøver å få lagt ferdig dette taket,» svarte Gordon, men han ropte det ikke. Han pekte mot nordvest. «Det går en sti der borte ved fontenen. Den fontenen med nymfer og fauner. Der skal du gå til venstre. Du gikk til høyre.»

«Gjorde jeg?» ropte kvinnen opp til ham. «Tja … Det er vel typisk meg.» Hun ble stående litt som for å høre hva mer han ville si henne. Kvinnen hadde på seg mørke solbriller, og det slo Gordon at hun så ut som en kjendis, en Marilyn Monroe-type, for hun hadde like fine former som Marilyn Monroe og var ikke like radmager som de jentene man ellers så overalt. Det var faktisk det første han tenkte på da han så henne, at hun kunne være kjendis. Hun gikk kledd som en, og det virket som om hun forventet at folk skulle stoppe opp midt i det de holdt på med for å snakke med henne. «Nå finner du sikkert veien,» sa han kort.

«Ja, hadde det enda vært så vel,» sa hun, og det neste hun sa, virket bare dumt. «Det er vel ikke … Det er vel ikke noen hester der oppe?»

Hva i huleste, tenkte han da hun la til: «Det er bare det at … At jeg er ganske redd for hester.»

«Ponnier er ikke farlige,» svarte han. «De holder seg langt unna folk så lenge man ikke prøver å mate dem.»

«Å, det ville jeg ikke finne på å gjøre.» Hun ble stående avventende, men nå hadde han ikke tenkt å si mer. «Ja vel. Takk,» sa hun, og så gikk hun.

Hun gikk den veien Gordon hadde pekt ut for henne, og tok av seg hatten og lot den svinge fra fingertuppene. Håret var blondt og klippet slik at det lå som en hette over hodet, og da hun ristet på det, falt det pent på plass igjen i en skimrende bevegelse, som om det visste at det var slik det skulle oppføre seg. Gordon var ikke immun mot kvinner, og han så at hun gikk på en elegant måte, men han kjente ingenting i skrittet eller i hjertet, og det var han glad for. Det var slik han ville være: uberørt av kvinner.

Cliff klatret opp i stillaset til ham med to halmbunter på ryggen. «Tess likte henne ganske godt,» sa han som for å forklare noe, eller kanskje for å forsvare kvinnen. «Du kunne jo alltids prøve en gang til,» foreslo han da Gordon så etter henne.

Men Gordon så ikke etter henne fordi han var fascinert eller følte seg tiltrukket av henne. Han fulgte med for å se om hun gikk riktig vei ved fontenen med nymfer og fauner. Det gjorde hun ikke. Han ristet på hodet. Håpløst, tenkte han. Nå ville hun være ute i havnehagen før hun visste ordet av det. Han var ikke i tvil om at hun ville finne noen andre der som kunne hjelpe henne.

Cliff ville ut og ta et glass etter jobben. Det ville ikke Gordon. Han drakk ikke, og han likte ikke tanken på å bli for godt kjent med lærlingen sin. De var ikke kompiser, og det skulle de heller ikke være. Dessuten var Cliff bare atten, og Gordon, som var tretten år eldre, følte seg nesten som faren hans. Eller rettere sagt: Han følte seg slik en far kanskje ville føle seg. Han hadde ikke barn selv, og han verken ønsket eller forventet å få noen.

«Jeg må ta Tess med på tur,» sa han. «Hun kommer ikke til å roe seg i kveld hvis hun ikke får brukt litt energi først.»

«Er du helt sikker, kamerat?» spurte Cliff.

«Jeg tror nok at jeg kjenner min egen hund, ja,» sa Gordon. Han visste at det ikke var Tess Cliff snakket om, men han likte å avskjære diskusjonen på den måten. Cliff var altfor glad i å snakke.

Gordon satte ham av ved puben i Minstead, en liten grend som nærmest lå dyttet ned i en liten fold i landskapet og besto av en kirke, en kirkegård, en butikk, puben og en klynge gamle teglsteinhus som lå rundt et lite grøntområde. Der vokste det en gammel eik, og ved treet gresset en broket ponni. Den klippede halen hadde vokst ut igjen siden den ble merket sist høst. Ponnien kikket ikke opp da pickupen stoppet skramlende ganske nær bakbeina dens. Dyret hadde holdt til i New Forest så lenge at det visste at beiterettighetene sto sterkere enn pickupens rett til å ferdes på veiene i Hampshire.

«Ses i morgen,» sa Cliff og gikk for å treffe kameratene sine på puben. Gordon så etter ham og ventet uten noen spesiell grunn til han så døren lukke seg bak ham. Så satte han bilen i gir igjen.

Han kjørte som alltid til Longslade Bottom. I årenes løp hadde han lært at det var tryggest å være vanedyr. I helgene hendte det at han luftet Tess andre steder, men etter endt arbeidsdag foretrakk han å gjøre det nærmere hjemme. Dessuten likte han at det var så åpent og fritt i Longslade Bottom. Og de gangene han følte behov for å være i fred, likte han tanken på at Hinchelsea Wood strakte seg oppover bakkene like bak.

Gresset strakte seg utover fra en ujevn parkeringsplass, og Gordon humpet og dumpet over dem mens Tess bjeffet oppspilt baki bilen i forventning til løpeturen. På en fin dag som dette var det ikke bare Gordons bil som parkerte i utkanten av gresset. Seks biler sto tett sammen som diende kattunger mot det åpne landskapet der en flokk ponnier med fem føll gresset i det fjerne. Ponniene var vant med folk og andre dyr og lot seg ikke affisere av bjeffingen til de hundene som allerede var ute og lekte, men da Gordon fikk se dem noen hundre meter borte, skjønte han at han ikke kunne la sin egen hund løpe fritt. Tess var i overkant interessert i ponniene i New Forest, og selv om hun var blitt sparket av én og bitt av en annen og stadig fikk kjeft av Gordon, nektet hun å forstå at hun ikke var skapt for å jakte på dem.

Hun sitret etter å gjøre det, klynket og slikket seg om kjeften i forventning om utfordringen som ventet. Gordon syntes nesten at han kunne lese hundetankene hennes: Og føll har de også! Kult! Så gøy!

«Ikke tenk på det engang!» sa han og strakte seg over lasteplanet etter kobbelet hennes. Han festet det og slapp henne. Hun gjorde et håpefullt hopp. Da han rykket til, ble det et voldsomt drama med hoste og brekningslyder. En helt vanlig ettermiddag med hunden, tenkte han resignert.

«Du har visst ikke mange av de hjernecellene Gud ga deg, har du vel?» spurte han. Tess så på ham, logret og hundesmilte. «Det der kom du langt med en gang i tiden,» sa han, «men nå virker det ikke lenger. Vi skal ikke den veien.» Han begynte å gå nordøstover med golden retrieveren, i motsatt retning av ponniene og føllene deres. Hun ble med ham, men ga seg ikke helt og prøvde å manipulere ham så godt hun kunne. Hun så seg klynkende over skulderen flere ganger i håp om at han skulle la seg overtale. Det gjorde han ikke.

Longslade Bottom var tredelt. Den ene delen besto av gressletten der ponniene gresset, mot nordvest var det et lyngområde med røsslyng og blåtopp, og et myrlendt område midt imellom der uformelige puter av torvmose sugde til seg vann mens bukkebladblomster vokste i rosa og hvite stjerneskudd fra jordstengler som stakk opp fra grunne dammer. Fra parkeringsplassen gikk det en sti som førte turgåerne den tryggeste veien gjennom myrområdet, og langs denne stien dannet buskete myrullhoder store, hvite dusker i torvjorden.

Gordon gikk mot myra, for stien der ville føre dem opp bakken til Hinchelsea Wood. Oppe i skogen kunne han slippe løs hunden. Derfra kunne de ikke se ponniene, og for Tess gjaldt regelen «ute av øye, ute av sinn». Hun hadde den misunnelsesverdige evnen til å leve i nået.

Det var ikke så lenge til midtsommer, så solen sto fortsatt høyt på himmelen selv om det var sent på dag. Sollyset falt på regnbueskimrende øyenstikkere, det glimtet i den praktfulle fjærpryden til vipene som fløy opp da Gordon og hunden passerte. Den lette vinden førte med seg en sterk lukt av torv og råtnende planterester. Luften dirret av lyder fra knirkende storspover og rop fra hundeeiere på gressplenen.

Gordon holdt Tess i kort kobbel. De begynte på oppstigningen mot Hinchelsea Wood og la myra og gresset bak seg. Det kom til å føles kjøligere inne mellom trærne, der bøk, eik og kastanje i full sommerskrud kastet skygge. Gordon gledet seg til å slippe solen etter en hel dag i solsteika med slit og strev med strå og halm på taket.

Han slapp løs hunden da de kom opp til de to sypressene som markerte den offisielle inngangen til skogen og så etter henne til hun forsvant inn mellom trærne. Han visste at hun ville komme tilbake etter en stund. Det var ikke så lenge til middag, og Tess var ikke den som hoppet over et måltid uten videre.

Han fortsatte å gå, og lot tankene vandre. Når han gikk i skogen, likte han å si navnene til de ulike tresortene for seg selv. Han hadde studert New Forest helt siden han flyttet til Hampshire, og etter ti år kjente han nasjonalparken og bakgrunnen for stedet bedre enn de fleste innfødte.

Etter en stund satte han seg på stammen av et rotvelt, en hyll, like ved et kristtornholt. Solen sildret gjennom greinene og kastet lysende flekker over bakken, som var myk etter mange års naturlig kompostering. Gordon fortsatte å si til seg selv hva de forskjellige trærne het etter hvert som han så dem, og gikk deretter videre til å artsbestemme plantene, men dem var det ikke så mange av her, for skogen var en del av beitemarkene, så der gresset både ponnier, esler og dåhjort. I april og mai mesket de seg med bregnenes vårskudd og gikk gladelig videre til markblomster, unge hylletrær og bjørnebærskudd. Det betydde at tankefordrivet til Gordon fikk seg et skudd for baugen, siden dyrene formet landskapet slik at det ble enkelt å ta seg gjennom skogen, ikke en utfordrende kamp mot kratt og annen undervegetasjon.

Han hørte hunden bjeffe og våknet til. Han var ikke bekymret, for han kunne skjelne mellom de forskjellige bjeffelydene til Tess. Dette var gladbjeffet hennes, det hun brukte for å hilse på en venn eller juble over en pinne som ble kastet i Hatchet Pond. Han reiste seg og så i retning av lyden. Hun bjeffet fremdeles. Lyden kom nærmere, og snart hørte han en stemme også. En kvinnestemme. Der så han henne komme ut fra mellom trærne.

Han kjente henne ikke igjen med det samme, for hun hadde skiftet klær. Nå gikk hun ikke lenger i sommerkjole, stråhatt og sandaler, men hadde på seg kakibukse og en kortermet skjorte. Solbrillene hadde hun fremdeles – det hadde forresten han også, for det var fortsatt sterkt lys – og fottøyet var fremdeles like upassende for anledningen. Hun hadde byttet ut sandalene med gummistøvler, et merkelig valg til en sommerlig spasertur, hvis hun ikke hadde tenkt å vasse gjennom myra, da.

Det var hun som sa noe først. Hun sa: «Jeg syntes nok det var den samme hunden. Så søt den er.»

Hadde det ikke vært for at hun var der før ham, ville han nesten trodd at hun hadde fulgt etter ham til Longslade Bottom og Hinchelsea Wood. Hun var på vei ut, og han på vei inn. Gordon var mistroisk av natur, men han ville ikke ha det på seg at han var paranoid. «Det var du som lette etter Monet-dammen,» sa han.

«Jeg fant den,» fortalte hun. «Men først var jeg en tur innom en havnehage.»

«Ja,» sa han.

Hun la hodet på skakke, og håret fanget lyset igjen, slik det hadde gjort i Boldre Gardens. Har hun glitter i det, tenkte han og følte seg dum. Han hadde aldri før sett hår som glitret på denne måten. «Ja?» gjentok hun.

«Jeg vet det,» sa han stotrende. «Ja, jeg vet det, mener jeg. Jeg skjønte det. Du gikk i feil retning.»

«Å? Så du meg fra taket? Jeg håper du ikke lo. Det ville vært stygt gjort.»

«Nei,» sa han.

«Du skjønner, jeg er så håpløs med kart, og muntlige retningsangivelser fungerer ikke stort bedre, så det var ikke noe rart at jeg gikk meg bort igjen. Men jeg så heldigvis ingen hester.»

Han så seg rundt. «Er det så lurt å være her? Hvis du er så håpløs med kart og himmelretninger, mener jeg.»

«I skogen, mener du? Her har jeg hatt hjelp.» Hun pekte mot sør, og han så at hun pekte på en ås med en diger eik som ruvet over resten av skogen. «Jeg passet på å holde det treet der innenfor synsvidde og til høyre for meg da jeg gikk inn i skogen, og nå som jeg har det til venstre for meg, er jeg ganske sikker på at jeg er på vei mot parkeringsplassen. Jeg er ikke helt fortapt, skjønner du, selv om jeg kom snublende inn i en stråtekking og fortsatte ut i havnehagen.»

«Den er Nelsons,» sa han.

«Hva? Mener du at det er noen som eier det treet? Står det på privat eiendom?»

«Nei. Det tilhører parken, men det heter Nelsons eik. Det var visst han som plantet det. Lord Nelson, altså.»

«Å. Da forstår jeg.»

Han så nærmere på henne. Hun suttet på underleppen, og det slo ham at hun kanskje ikke var helt sikker på hvem lord Nelson var. Det var ikke alle som visste sånt lenger. For å hjelpe til litt uten å gjøre henne pinlig berørt sa han: «Admiral Nelson fikk skipene sine bygget borte ved Buckler’s Hard. Utenfor Beaulieu. Vet du hvor det er? Ved elvemunningen? De brukte en helvetes masse tømmer, så de ble nødt til å plante nytt. Nelson stakk nok ikke noen eikenøtter ned i jorden selv, men treet assosieres uansett med ham.»

«Jeg er ikke herfra,» sa hun, «men det har du sikkert skjønt allerede.» Hun rakte ham hånden. «Gina Dickens,» sa hun. «Vi er ikke i slekt. Jeg vet at hun her heter Tess …» hun nikket til hunden, som hadde slått seg ned ved siden av henne, «men deg kjenner jeg ikke.»

«Gordon Jossie,» sa han og håndhilste. Da han kjente den myke huden mot sin, gikk det opp for ham hvor ru hans egen hånd var. Skitten også. Han hadde tross alt jobbet på et tak hele dagen. «Jeg tenkte meg det.»

«Hva da?»

«At du ikke var fra disse traktene.»

«Ja. Nei, de innfødte går seg vel ikke bort sånn som meg, gjør de vel?»

«Det var ikke det. Det var føttene dine.»

Hun så ned. «Hva er det som er galt med dem?»

«I Boldre Gardens gikk du i sandaler, og nå går du i de der,» sa han. «Hvorfor bruker du gummistøvler? Skal du ut i myra eller noe sånt?»

Hun gjorde det der med munnen igjen. Han lurte på om det var for å unngå å le. «Du er vel fra landet, så du synes sikkert jeg er dum. Det er ormene, skjønner du,» sa hun. «Jeg har lest at det er orm i New Forest, og jeg ville unngå å støte på en. Nå kommer du til å le av meg.»

Han måtte smile. «Så du regner med å se slanger i skogen?» Han ventet ikke på svar. «De er ute på heia, for der er det mer sol. Du kan kanskje treffe på en når du følger stien over myra, men det er lite sannsynlig.»

«Jeg burde visst konsultert deg før jeg skiftet. Har du bodd her bestandig?»

«I ti år. Jeg kommer egentlig fra Winchester.»

«Det gjør jo jeg også!» Hun så seg tilbake og sa: «Kan jeg gå litt sammen med deg, Gordon Jossie? Jeg kjenner ingen her og skulle så gjerne ha noen å prate med, og siden du virker ganske harmløs og er ute og går med verdens skjønneste hund …?»

Han trakk på skuldrene. «Hvis du vil, så. Men jeg følger bare etter Tess. Vi trenger egentlig ikke å gå noe sted. Hun løper ut i skogen og kommer tilbake når hun er ferdig. Hvis du heller vil sitte i stedet for å gå, mener jeg.»

«Ja, det vil jeg faktisk. Hvis jeg skal være ærlig, så har jeg vandret langt nok som det er.»

Han nikket mot trestammen der han satt da hun kom ut fra skogen. De satte seg med litt avstand til hverandre, men Tess løp ikke sin vei, slik han hadde trodd. Hun slo seg ned ved siden av Gina, sukket og la hodet på potene.

«Hun liker deg,» kommenterte han. «Tomrom må fylles.»

«Så sant som det er sagt,» sa hun.

Hun lød så bedrøvet at han stilte det mest naturlige spørsmålet. Det var uvanlig at noen på hennes alder flyttet ut på landet. Unge voksne reiste som regel motsatt vei. «Det stemmer. Et forhold som gikk veldig galt,» sa hun, men hun sa det med et smil. «Så nå er jeg her. Jeg hadde håpet å få jobbe med gravide tenåringer. Det var det jeg gjorde i Winchester.»

«Gjorde du?»

«Du virker så overrasket. Hvorfor det?»

«Du ser ikke ut som om du er stort mer enn tenåring selv.»

Hun trakk solbrillene nedover nesen og så på ham over brilleglassene. «Flørter du med meg, Mr. Jossie?» spurte hun.

Han kjente at han ble varm i ansiktet. «Unnskyld. Det var ikke meningen. Hvis det var det jeg gjorde.»

«Pøh. Det skulle du sikkert gjerne gjort.» Hun skjøv solbrillene opp på hodet og så rett på ham. Han så at øynene hennes verken var blå eller grønne, men noe midt i mellom, udefinerbare og interessante. «Du rødmer,» sa hun. «Jeg har aldri fått en mann til å rødme før. Det er ganske søtt. Rødmer du ofte?»

Han ble enda varmere. Gordon hadde aldri slike samtaler med kvinner. Han visste ikke hva han skulle gjøre, verken med kvinnene eller med samtalene.

«Nå gjør jeg deg flau. Unnskyld. Det var ikke meningen. Jeg kan være litt ertete. Det er en dårlig vane. Kanskje du kan hjelpe meg med å bli kvitt den.»

«Erting går bra,» sa han. «Jeg føler meg bare … på litt dypt vann. Jeg pleier stort sett bare å … tekke tak.»

«Dag ut og dag inn?»

«Stort sett.»

«Men hva gjør du når du skal more deg? Eller slappe av? I fritiden?»

Han nikket mot hunden. «Det er det jeg har henne til.»

«Hm. Akkurat.» Hun bøyde seg ned til Tess og klappet hunden der hun likte det aller best, rett utenfor ørene. Hvis retrieveren kunne malt som en katt, ville hun gjort det. Gina lot til å ta en avgjørelse, for da hun løftet hodet igjen, så hun tankefullt på ham. «Har du lyst til å ta en drink med meg? Jeg kjenner som sagt ingen her, og siden du fortsatt virker ganske harmløs og jeg også er det og du har en så skjønn hund … Har du lyst til det?»

«Jeg drikker ikke.»

Hun hevet øyenbrynene. «Betyr det at du aldri inntar væske? Det kan vel ikke stemme.»

Han måtte smile igjen, men svarte ikke.

«Jeg hadde tenkt å ta en limonade,» sa hun. «Jeg drikker nemlig ikke, jeg heller. Faren min … Han drakk tett, så jeg holder meg unna. På skolen så de rart på meg, men på en god måte, tror jeg. Jeg har alltid likt å skille meg ut.» Hun reiste seg og børstet av buksebaken. Tess reiste seg også og logret. Det var tydelig at hunden hadde takket ja til den impulsive invitasjonen. Gordon hadde egentlig ikke noe annet valg enn å følge hennes eksempel.

Likevel nølte han litt. Han ville helst holde kvinner på avstand, men hun her foreslo jo ikke akkurat noe forhold. Dessuten virket hun trygg nok. Blikket hennes var åpent og vennlig.

«Det ligger et hotell i Sway,» sa han. Da han så det overraskede uttrykket hennes, gikk det opp for ham hvordan hun oppfattet det. Det brant i ørene, og han skyndte seg å si: «Jeg mener bare at det nærmeste stedet er Sway, og der har de ingen pub. Alle går i baren på hotellet. Du kan kjøre etter meg dit, så vi kan få oss noe å drikke.»

Uttrykket hennes myknet. «Du er virkelig en utrolig søt mann.»

«Det tror jeg ikke stemmer helt.»

«Jo, det gjør det.» De begynte å gå. Tess bykset foran dem, og som ved et mirakel Gordon ikke ville glemme så lett, ventet hun på dem i skogkanten der stien svingte nedover mot myra. Han så at hun sto og ventet på å få festet kobbelet til halsbåndet. Det var første gang. Han var ikke av den typen som så etter tegn, men det føltes som enda et hint om hva det var meningen at han skulle gjøre.

Da de kom bort til hunden, festet han kobbelet og rakte det til Gina. «Hva mente du med ‘ikke i slekt’?» spurte han. Hun rynket pannen. «‘Vi er ikke i slekt,’ sa du da du fortalte meg hva du het.»

Nå fikk hun det uttrykket igjen. Noe mykt og noe mer som fikk ham til å holde avstand selv om han ville gå nærmere. «Charles Dickens,» sa hun. «Forfatteren, vet du. Jeg er ikke i slekt med ham.»

«Å,» sa han. «Jeg … Jeg har aldri lest noe særlig.»

«Ikke?» sa hun da de begynte å gå nedover bakken. Tess førte an, og Gina stakk armen innunder hans. «Det må vi visst gjøre noe med.»


JULI


Kapittel 1

DA MEREDITH POWELL VÅKNET OG SÅ DATOEN på den digitale vekkerklokken, absorberte hun fire fakta i løpet av noen sekunder: Det var 26-årsdagen hennes, hun hadde fri fra jobben, det var i dag moren hennes hadde foreslått en «bestemor skjemmer bort det eneste barnebarnet sitt»-dag, og det var den perfekte anledning til å be bestevenninnen om unnskyldning etter en krangel som hadde hindret dem i å være bestevenninner i nesten et år. Det siste tenkte hun fordi hun og denne beste og eldste venninnen hennes hadde bursdag samme dag. Hun og Jemima Hastings hadde vært som Tuppen og Lillemor helt siden de var seks år gamle, og de hadde feiret bursdagene sine sammen fra og med den åttende. Meredith visste at hvis hun ikke gjorde det godt igjen med Jemima i dag, kom hun sikkert aldri til å gjøre det, og da ville en høyt verdsatt tradisjon bli brutt. Det ville hun ikke. Det var ikke så lett å finne gode venner.

Hvordan unnskyldningen skulle overbringes, tok det litt mer tid å finne ut av. Meredith tenkte over det mens hun dusjet, og bestemte seg for en bursdagskake. Hun skulle bake den selv, ta den med til Ringwood og gi den til Jemima sammen med en ektefølt beklagelse. Hun skulle innrømme at uoverensstemmelsene var hennes egen feil, men hun kom ikke til å inkludere et eneste ord om Jemimas samboer, han som hadde vært utgangspunktet for krangelen. Nå hadde Meredith nemlig skjønt at det ville være nytteløst. Det var ikke til å komme bort fra at Jemima alltid hadde hatt et romantisk forhold til menn, mens hun, Meredith, var skråsikker på det uomtvistelige faktum at menn ikke var annet enn dyr i menneskeham. De eneste grunnene til at de interesserte seg for kvinner, var at de ville ha sex og trengte kvinner til å bære fram barn og stelle hjemme. Hvis de bare kunne sagt det rett ut i stedet for å late som om det var noe helt annet de var ute etter, kunne kvinner som innlot seg med dem, gjort et bevisst valg for fremtiden og sluppet å leve i en villfarelse om at de var «forelsket».

Meredith blåste av kjærligheten. Hun hadde prøvd, og resultatet var Cammie Powell: fem år gammel, lyset i sin mors liv og faderløs for alltid.

Akkurat nå hamret Cammie på døren til badet og ropte: «Mamma! Mammmaaaaaaa! Bestemor sier at vi skal se på otrene i dag, og så skal vi få saftis og hamburger. Vil du være med? De har ugler der også. Hun sier at vi kan dra til pinnsvinsykehuset en gang senere, men da må vi overnatte, og da må jeg bli litt eldre først. Hun tror at jeg kommer til å savne deg, det er det hun sier, men kunne ikke du også være med, da? Kunne du ikke det, mamma? Mammmaaaaaaa?»

Meredith humret for seg selv. Hver morgen når Cammie våknet, kastet hun seg ut i lange monologer, og hun sluttet sjelden å snakke før det var leggetid. «Har du spist frokost allerede, vennen min?» spurte Meredith og tørket seg.

«Det har jeg glemt,» sa Cammie. Meredith hørte subbelyder og skjønte at datteren subbet med tøflene mot gulvet. «Men bestemor sier at de har babyer. Babyotre. Hun sier at når mødrene dør eller blir spist, så trenger babyene deres noen som kan passe ordentlig på dem, og det gjør de i parken. I oterparken. Hva er det som spiser oter, mamma?»

«Det vet jeg ikke, Cammie.»

«Det må jo være noe som gjør det. Alt spiser alt. Eller noe. Mamma? Mammaaa?»

Meredith tok på seg morgenkåpen og skjøv opp døren. Der sto Cammie som et speilbilde av Meredith da hun var på samme alder. Hun var altfor høy og tynn til å være fem år gammel, akkurat som Meredith hadde vært. Det var sannelig godt at Cammie ikke lignet den usle faren sin i det hele tatt, tenkte Meredith. Det var en Guds lykke, for denne faren hadde sverget på at han aldri ville se henne mer hvis Meredith «var så tett i pappen at hun gjennomførte svangerskapet, for ærlig talt, din jævla idiot, jeg har kone og to barn! Og det visste du faen så godt, Meredith!»

«Gi meg morgenklemmen, Cam, og vent på meg på kjøkkenet,» sa Meredith. «Jeg har en kake jeg må bake. Vil du hjelpe meg?»

« Mormor lager frokost der.»

«Det er sikkert plass til to kokker til.»

Og det var det. Moren til Meredith sto ved komfyren og speilte egg og holdt øye med baconet mens Meredith begynte på kakedeigen. Det var enkelt nok, for hun brukte en ferdig blanding. Moren smekket misbilligende med tungen da Meredith tømte innholdet i en bakebolle.

«Den skal være til Jemima,» forklarte Meredith.

«Blir ikke det som å selge sand til Sahara?» sa Janet Powell.

Det var sant nok, men det fikk ikke hjelpe. Dessuten var det tanken som telte, ikke kaken i seg selv. Meredith ville uansett ikke klart å overgå Jemima i kunsten å trylle med mel og egg og alt det andre, uansett om hun hadde laget kaken helt fra bunnen av med de mest utsøkte ingredienser, så hvorfor prøve? Dette var ingen konkurranse. Det var et vennskap i havsnød.

Bestemor og barnebarn hadde dratt ut på otereventyr, og bestefar hadde kjørt til jobben da Meredith endelig var ferdig med kaken. Hun hadde valgt en sjokoladekake med sjokoladeglasur, og den var kanskje litt skjev og litt lav på midten, men var det ikke det man hadde glasur til? Hun brukte rikelig med glasur, og den dekket over mesteparten av feilene.

Stekeovnen hadde gjort det varmt på kjøkkenet, så Meredith fant ut at hun måtte dusje en gang til før hun satte kurs for Ringwood. Etterpå dekket hun seg til fra skuldrene til tærne i en kaftan, slik hun pleide å gjøre for å skjule at kroppen var en bønnestengel, og bar sjokoladekaken ut i bilen. Hun satte den forsiktig i passasjersetet.

Herregud, så varmt det var, tenkte hun. Det var stekende hett allerede, og klokken var ikke ti engang. Hun hadde trodd at varmen skulle sprenge stekeovnen i lufta, men det skjedde ikke. Hun rullet ned bilrutene, sank forsiktig ned på det glovarme setet og begynte å kjøre. Hun måtte få kaken ut av bilen igjen så fort som mulig, ellers ville det bare bli en dam av sjokolade igjen av den.

Det var ikke så veldig langt til Ringwood, bare en snartur bortover A31 med vinden feiende inn gjennom vinduene og bekreftelsesbåndet hennes på høy styrke. En messende stemme sa: «Jeg er, og jeg kan, jeg er, og jeg kan,» og Meredith konsentrerte seg om mantraet. Hun trodde egentlig ikke at sånt virket, men hun ville ikke la noe middel være uprøvd på veien mot en stor karriere.

Da hun så den lange køen ved avkjørselen til Ringwood, kom hun på at det var torgdag. Det kom til å være stappfullt i sentrum med fullt av folk på vei mot torget, der det var fargerike boder tett i tett nedenfor det nyromanske tårnet på Sankt Peter og Paul-kirken. Det kom til å være turister der også, ikke bare handlende byboere, for på denne tiden av året samlet de seg i New Forest som kråker ved et veislakt; teltturister, fotturister, syklister, amatørfotografer og alle andre avarter av friluftsentusiaster.

Meredith skottet bort på sjokoladekaken. Det hadde vært en tabbe å sette den i setet og ikke på gulvet. Solen stekte ned på den, og den oppmerksomheten ble litt for mye for glasuren.

Meredith måtte innrømme at moren hennes hadde hatt rett. Hva i all verden var det hun tenkte på som kom med kake til Jemima? Nå ja, det var for sent å ombestemme seg nå. Kanskje de kunne le av det begge to når hun omsider fikk brakt seg selv og kaken til butikken hennes. Jemimas butikk het Cupcake Queen og lå i Hightown Road, og Meredith hadde spilt en viktig rolle da Jemima fant det ledige butikklokalet.

Hightown Road var som en pose blandet drops, og der passet Cupcake Queen perfekt inn. På den ene siden av gaten var det røde mursteinshus med terrasseleiligheter og tomannsboliger som lå på en lekker linje med buede terrasser, karnapper og kvistvinduer med hvite utskjæringer som endte i elegante spisser. Et gammelt vertshus som het Railway Hotel, lå lenger borte på samme side av gaten med frodige planter som hang fra smijernskasser i vinduene og kastet farge over fortauet. På den andre siden av gaten var det et bilverksted som tilbød alle typer tjenester fra reparasjoner til salg av firehjulstrekkere. En frisørsalong lå vegg i vegg med et vaskeri, og da Meredith første gang fikk øye på det tomme lokalet med et Til leie-skilt i vinduet ved siden av vaskeriet, tenkte hun straks på hjemmebakeriet til Jemima i Sway. Det gikk så det suste, men trengte sårt til større plass. Meredith hadde sagt det til henne: «Det kommer til å bli så bra, Jem! Jeg kan stikke over til deg i lunsjpausen, og så kan vi ta en brødskive eller noe.» Dessuten var det på høy tid, sa hun til venninnen. Ville hun jobbe hjemmefra resten av livet, eller ville hun ta det store spranget? «Dette klarer du, Jem. Jeg tror på deg.» Troen gjaldt for øvrig bare forretningsdriften, men det sa hun ikke. Når det gjaldt personlige forhold, hadde hun ingen tro på Jemima i det hele tatt.

Hun trengte ikke mye overtalelse, og broren til Jemima støttet henne økonomisk, slik Meredith hadde visst at han ville, men like etter at Jemima skrev under på leiekontrakten, sprakk vennskapet deres på grunn av en opphetet og ganske tåpelig diskusjon om det Meredith så på som et evig og bunnløst behov for en mann. «Du ville elske hvem som helst, bare kjærligheten ble gjengjeldt,» erklærte Meredith hett og avskrev Jemimas siste kjæreste, en i en lang rekke menn som var kommet og gått i livet hennes. «Hør på meg, Jem. Hvem som helst som har øyne i hodet og en viss hjernekapasitet, kan se at det er noe galt med ham.» Det var ikke den smarteste beskrivelsen av en mann som bestevenninnen forteller at hun vil gifte seg med. Det var ille nok at de bodde sammen, tenkte Meredith. Et livslangt ekteskap var noe helt annet.

Hun hadde ikke bare fornærmet Jemima, men også mannen Jemima hevdet å elske. Dermed hadde ikke Meredith fått se fruktene av Jemimas arbeid med lanseringen av Cupcake Queen.

Dessverre så hun ikke fruktene av det arbeidet nå heller. Da Meredith parkerte og rasket med seg sjokoladekaken – nå så det ut som om sjokoladen svettet og det var neppe noe godt tegn, tenkte hun – og bar offergaven bort til Cupcake Queen, var døren forsvarlig låst, vinduskarmene var skitne og interiøret bar bud om nok en mislykket satsning. Meredith så en tom kakedisk, en støvete kasse og et gammeldags etasjefat der det verken var utstilt bakverk eller bakeredskaper. Men … var det ikke bare ti måneder siden hun åpnet butikken? Seks? Åtte? Meredith husket ikke helt nøyaktig hvor lenge det var siden, men hun likte ikke det hun så, og hun hadde vanskelig for å tro at Jemimas butikk kunne ha bukket under så fort. Hun hadde hatt mange faste kunder da hun drev butikken hjemmefra, og de ville blitt med henne til Ringwood. Hva var det som hadde skjedd?

Meredith bestemte seg for å oppsøke Lexie Streener, den eneste personen som kunne forklare det for henne. Hun hadde sin egen teori om hva som måtte ha skjedd, men ville være forberedt når hun traff Jemima.

Langt om lenge fant Meredith Lexie i Jean Michel’s Hair Styling i High Street. Hun dro først hjem til der tenåringsjenta bodde, og moren til jenta tok en pause i det hun holdt på med – å skrive en lengre pamflett om den tredje saligprisningen fra Bergprekenen – og la ut i minste, kjedelige detalj om hva det faktisk innebar å være blant de ydmyke. Da Meredith presset henne litt, avslørte hun at Lexie vasket hår hos Jean Michel.

I Jean Michel’s Hair Styling måtte Meredith vente til Lexie Streener ble ferdig med den energiske skrubbingen av hodebunnen til en tykkfallen dame som hadde fått mer enn nok sommersol og derfor viste altfor mye bar hud, som for å illustrere dette sørgelige faktumet. Meredith lurte på om Lexie hadde tenkt å slå seg på frisering. Det håpet hun virkelig ikke, for etter hennes egen frisyre å dømme eide hun ikke talent på det området. Ingen med vettet i behold ville slippe henne innpå seg med saks eller hårfarge. Lexies lokker var rosa, blonde og blå. De var enten klippet helt inn til roten, noe som fikk en til å tenke på lus, eller så hadde de brukket av utmattelse etter altfor omfattende omgang med blekemidler og hårfarge.

«Hun ringte her om dagen,» fortalte Lexie da Meredith fikk henne på tomannshånd. Hun hadde måttet vente til Lexie hadde pause, og det kostet henne en cola, men det var greit nok hvis de minimale utgiftene ga uttelling i maksimalt med detaljer. «Jeg syntes jeg jobbet bra, jeg, men så, helt plutselig, ringte hun og sa at jeg ikke trengte å komme på jobb dagen etterpå. Jeg spurte om jeg hadde gjort noe galt, som å røyke for nærme døra, for det kunne skjedd, det er jo så fort gjort, men hun sa bare noe sånt som … ‘Nei, det er ikke din feil.’ Så da trodde jeg at det var muttern og fattern og det bibelpreiket deres, for jeg tenkte at de måtte ha prekt for henne eller noe eller lagt igjen de der greiene som muttern driver og skriver. Under vindusviskeren hennes eller noe. Men så sa hun: ‘Det er meg. Det er ikke deg. Og ikke dem. Ting har forandret seg.’ Jeg spurte hva slags ting, men det ville hun ikke fortelle. Hun sa at hun var lei for det og at jeg ikke måtte spørre mer.»

«Gikk butikken dårlig?» spurte Meredith.

«Jeg tror ikke det. Det var alltid folk der som kjøpte noe. Spør du meg, var det helt sprøtt at hun ville stenge, og det visste jeg, så jeg ringte henne igjen en ukes tid etterpå. Eller kanskje litt senere. Det husker jeg ikke ordentlig. Jeg ringte henne på mobilen for å spørre, men da kom jeg bare til talepostkassen. Jeg la igjen beskjed, og det gjorde jeg minst to ganger, men hun ringte aldri tilbake, og da jeg prøvde enda en gang, var telefonen … Da hørte jeg ingenting. Som om hun hadde mistet den eller noe.»

«Ringte du hjem til henne?»

Lexie ristet på hodet. Hun pirket i en sårskorpe på armen. Lexie drev med selvskading, det visste Meredith fordi tanten til Lexie eide et grafisk design-firma der Meredith jobbet mens hun ventet på det store gjennombruddet i det hun egentlig drømte om å gjøre, nemlig å designe stoffer, siden Meredith hadde stor beundring for tanten til Lexie og tanten til Lexie var bekymret for jenta og snakket om henne og lurte på om det ikke var noe hun kunne finne på for å få jenta ut av huset og bort fra de halvgale foreldrene sine noen timer om dagen … Meredith hadde foreslått for Jemima å ansette Lexie i Cupcake Queen. Planen hadde vært at Lexie først skulle hjelpe Jemima å få butikken på beina, og deretter stå bak disken. Jemima kunne ikke gjøre absolutt alt selv, Lexie trengte jobben og Meredith ville skåre poeng hos arbeidsgiveren sin. Det var en perfekt løsning.

Men det var tydelig at noe hadde gått galt. «Så du snakket ikke med … ham?» sa Meredith. «Hun sa ikke noe om at det hadde skjedd noe hjemme? Og du ringte henne ikke der?»

Lexie ristet på hodet. «Jeg tenkte bare at hun ikke ville ha meg,» svarte hun. «Det er ikke så mange som vil det.»

Da hadde hun ikke noe annet valg enn å dra hjem til Jemima. Det fantes ingen annen utvei. Meredith likte ikke tanken, for hun følte at det ville gi Jemima overtaket i den samtalen som ville komme, men hun skjønte at hvis hun mente alvor med å redde vennskapet, ble hun nødt til å gjøre det som krevdes.

Jemima og samboeren hennes bodde mellom Sway og Mount Pleasant. Der hadde hun og Gordon Jossie vært så heldige å finne et hus med bruksrett til en del av nasjonalparken, så eiendommen var stor. Nærmere femti mål var ikke til å kimse av. Det var flere bygninger som hørte til også; et gammelt teglsteinhus, en låve og et uthus. På deler av eiendommen var det gamle havnehager i tilfelle ponniene i nasjonalparken trengte tilsyn i løpet av vinteren. Resten av eiendommen var ubebygd og besto stort sett av lyngheier som gikk over i skog lenger borte. Skogen hørte ikke til bruket.

Bygningene lå i skyggen av noen store kastanjer som var blitt kollet så tidlig at greinene ikke begynte før over hodehøyde. De stakk ut fra svulmende etterlevninger etter tidligere amputasjoner, noe som hadde reddet trærne fra sultne dyremunner da de var små. Nå var kastanjene enorme. Om sommeren bidro de til å senke temperaturen rundt huset, og de krydret luften med en berusende duft.

Da hun kjørte forbi den høye hagtornhekken og inn innkjørselen som risset en linje av småstein mellom huset og den vestre havnehagen, så Meredith at det sto et rustent jernbord, fire stoler og et trillebord under det ene kastanjetreet foran huset. De dannet et pittoresk sommertablå med bregner i potter, levende lys på bordet, fargerike puter på stolene og tre store, jålete kandelabre. Det så ut som et bilde hentet fra et glanset magasin, tenkte Meredith. Dette var ikke Jemimas stil. Hun lurte på hvilke andre forandringer som hadde skjedd med venninnen i de månedene som var gått siden sist de så hverandre.

Hun stoppet like utenfor huset, rett bak enda et tegn på forandring, en Mini Cooper av ny modell, knallrød med hvite striper, nypolert med glinsende, blank krom og med soltaket nede. Meredith flyttet seg litt urolig i setet da hun så bilen. Den var en altfor sterk kontrast til det hun selv kom kjørende i: en gammel Polo som hang sammen takket være teip og optimisme, og et passasjersete som var begynt å absorbere den flytende sjokoladen fra kaken som sto der.

Kaken ble en stadig mer latterlig offergave, tenkte Meredith. Hun skulle hørt på moren sin, selv om hun aldri hadde gjort det før. Den tanken brakte med seg enda et minne om Jemima, for hun pleide alltid å si: «Du har i det minste en mor,» når Meredith klagde over den gamle, gode moren sin. Det fikk henne til å savne Jemima enda mer, så hun samlet mot, skuffet med seg kaken og gikk mot døren. Ikke hoveddøren, for den hadde hun aldri brukt, men bakdøren, den som førte fra et provisorisk vaskerom og ut på den åpne plassen mellom huset, låven, uthuset, en smal gårdsvei og den østre havnehagen.

Det var ingen som svarte da hun banket, og heller ikke da hun ropte: «Jem? Hei! Hallo? Hvor er du, bursdagsbarn?» Hun vurderte å gå inn, for det var ingen som låste døren på disse kanter av verden, sette igjen kaken og skrive en beskjed da hun hørte noen rope: «Hallo? Kan jeg hjelpe deg? Jeg er her borte.»

Det var ikke Jemima. Meredith trengte ikke å snu seg engang, for det hørte hun på stemmen. Hun snudde seg likevel. En ung, blond kvinne kom gående rundt låven. Hun ristet rusk av stråhatten og satte den på hodet mens hun gikk. «Unnskyld meg,» sa hun. «Jeg var ute hos hestene. Det er så rart! Det virker som om hatten skremmer dem, så jeg tar den av meg hver gang jeg skal nærme meg havnehagen.»

Kanskje Gordon og Jemima hadde ansatt henne, tenkte Meredith. De hadde lov til å ha ville ponnier her, men det var for å ta seg av dem hvis dyrene ikke kunne gresse fritt i skogen av en eller annen grunn. Gordon hadde en jobb å passe, og Jemima jobbet jo også, så det ville ikke være så rart hvis de ansatte noen til å hjelpe dem med ponniene, men … Denne kvinnen så ikke ut som noen stalljente. Hun gikk riktignok i dongeribukse, men den var av den ettersittende designertypen som man så kjendiser gå med. Støvler hadde hun også, men de var elegante og blankpolerte, ikke arbeidsstøvler. Hun hadde arbeidsskjorte, med ermene brettet opp så de solbrune armene kom til sin rett, og kraven dannet en pen ramme rundt ansiktet. Hun så ut som et drømmebilde av en landens kvinne, ikke som en ekte bondekjerring.

«Hei,» sa Meredith og følte seg keitet og dum. Hun var omtrent like høy som den fremmede kvinnen, men der sluttet likheten. Meredith var ikke det minste lik denne visjonen av livet i Hampshire. Hun følte seg som en drapert sjiraff i den vide, lange kaftanen. «Unnskyld. Jeg har visst sperret deg inne,» sa hun og nikket mot bilen.

«Det gjør ingenting,» sa kvinnen. «Jeg skal ingen steder.»

«Ikke?» Meredith hadde ikke tenkt på at Jemima og Gordon kunne ha flyttet, men det måtte de visst ha gjort. «Bor ikke Gordon og Jemima her lenger?» spurte hun.

«Gordon bor her,» svarte den andre kvinnen, «men hvem er Jemima?»


Når man skal se på alt det som skjedde med John Dresser, må man begynne med kanalen. Midlands Trans­Country Canal var en viktig transportåre for varer på 1800­tallet, og den delen av kanalen som er aktuell i denne sammenhengen, deler byen på en slik måte at den skaper et skille mellom sosioøkonomiske områder. Kanalen går 1,2 kilometer langs den nordre delen av Gallows. I Storbritannia er det vanlig at det går en trekkvei langs bredden som gir fotgjengere og syklister tilgang til kanalen, og flere hus ligger tett ned mot vannet.

Man kan danne seg romantiske bilder når man hører ordet kanal eller ser for seg livet ved kanalen, men det er ingen romantikk over den delen av Midlands Trans­Country Canal som går rett nord for Gallows. Den består av forurenset vann uten ender, svaner eller noen annen form for vannfauna, og det vokser verken siv, piletrær, markblomster eller gress langs veien. Hvis noe ligger og dupper i vannkanten, er det som regel søppel, og stanken fra vannet kan tyde på lekkasje fra kloakkrør.

Gallows­beboerne har lenge brukt kanalen som dumpingplass for gjenstander som er for store til at søppeltømmerne vil ta dem med. Da Michael Spargo, Reggie Arnold og Ian Barker kom dit omtrent halv ti om morgenen, fant de en handlevogn i vannet og begynte å bombardere den med stein, flasker og murstein som de fant på trekkveien. Det later til å ha vært Reggies idé å gå til kanalen, en idé som Ian først avviste. Han anklaget de andre to for å ville gå dit «for å dra’n på hverandre og rævpule som hunder», noe som kan anses som en referanse til det han selv hadde sett i soverommet han var nødt til å dele med moren sin. Han skal også ha ertet Michael for det høyre øyet hans, ifølge Reggie. (Han fikk nerveskader i kinnet etter å ha blitt tatt med tang under fødselen, så Michaels høyre øye hang litt og blunket ikke i takt med det venstre.) Men Reggier antyder at han «ga Ian en lærepenge», og så fortsatte de.

Hagene på baksiden av husene langs trekkveien er bare avstengt med plankegjerder, så guttene hadde enkel tilgang til eiendommer der plankegjerdene var ødelagt. Da de var fornøyde med bombardementet av handlevognen i kanalen, ruslet de videre langs stien og gjorde ugagn der de kunne. De stjal nyvasket tøy fra en klessnor bak et av husene og kastet tøyet i kanalen, og bak et annet hus fant de en gressklipper («Den var rusten,» forklarer Michael) og gjorde det samme med den.

Det var kanskje barnevognen som satte dem på den siste ideen. De fant den stående ved bakdøren til enda et av husene. I motsetning til gressklipperen var barnevognen ny, og dessuten var det festet en blå metallic heliumballong til den. På ballongen sto det «Det er en gutt!», og guttene skjønte at ordene refererte til en nyfødt baby.

Det var vanskeligere å få fatt i barnevognen, for gjerdet bak dette huset var ikke i så dårlig forfatning. To av guttene (Ian og Reggie, ifølge Michael, Ian og Michael, ifølge Reggie og Reggie og Michael, ifølge Ian) klatret over gjerdet, stjal barnevognen og heiste den over gjerdet og ut på veien. Der skjøv guttene hverandre i vognen omtrent 100 meter før de ble lei av leken og dyttet barnevognen ut i kanalen.

Avhøret av Michael Spargo indikerer at Ian Barker på dette tidspunktet sa: «Så synd at det ikke lå noen unge i den. Det ville blitt litt av et plask.» Ian Barker benekter dette, og da Reggie Arnold blir spurt om det samme, blir han hysterisk og skriker: «Det var ingen unge i den, det var det ikke! Det var ingen unge, mamma!»

Ifølge Michael fortsatte Ian å snakke om at «det ville vært dritkult å finne en baby et sted». Han foreslo at de kunne ta den med «til den brua over West Town Road og slippe den ned med hodet først og se hodet knuse så blod og hjernemasse tøyt ut. Det var det han sa,» rapporterer Michael. Michael insisterer på at han var sterkt imot denne ideen og prøvde å snakke Ian fra det, som om han forstår hvilken retning avhøret går i da de kommer inn på dette temaet. Til slutt ble guttene lei av å leke ved kanalen, forklarer Michael. Han sier til politiet at det var Ian Barker som foreslo at de skulle «stikke herfra» og gå til Barriers.

Det må bemerkes at ingen av guttene nekter for at de var i Barriers den dagen, selv om alle tre gjentatte ganger endrer forklaring med hensyn til hva de gjorde da de kom dit.

West Town Road Arcade har vært kjent som Barriers så lenge at de færreste aner at butikksenteret har noe annet navn. Da stedet var nytt, fikk det dette kallenavnet fordi det danner en grense mellom det trøstesløse livet i Gallows og det pene og pyntelige boligområdet med sammenbygde og frittliggende hus med middelklassefamilier. Disse boligstrøkene heter Windsor, Mountbatten og Lyon.

Det er fire forskjellige innganger til Barriers, men de to det er mest vanlig å bruke, er de som gir tilgang fra Gallows og fra Windsor Estate. Butikkene nærmest disse inngangene er en temmelig deprimerende indikasjon på hvilke klientell man kan forvente å finne der. Ved inngangen nærmest Gallows ligger for eksempel tippebutikken William Hill, to spritsjapper, en tobakkbutikk, en butikk der alle varene koster ett pund, og flere gatekjøkken som selger fish and chips, bakt potet og pizza. Ved inngangen nærmest Windsor Estate, derimot, kan man handle hos Marks & Spencer, Boots, Russell & Bromley, Accessorize, Ryman’s og flere spesialforretninger som selger undertøy, sjokolade, te og klær. Det er ingenting som hindrer noen i å gå inn i handlegaten fra Gallows og fortsette bort til de butikkene man vil, men implikasjonen er tydelig: Man er høyst sannsynlig mer interessert i å bruke pengene sine på kolesterolrik mat, tobakk, alkohol og pengespill.

Alle de tre guttene er enige i at da de kom inn i Barriers, gikk de til spillehallen midt i kjøpesenteret. De hadde ikke penger, men det hindret dem ikke i å «kjøre» jeepen i videospillet Let’s Go Jungle eller «styre» båten i Ocean Hunter på jakt etter hai. Det er et interessant faktum at videospill beregnet for flere spillere bare tillot to spillere om gangen. Som tidligere bemerket hadde de ikke penger, og da de lot som om de spilte, var det Michael og Reggie som sto ved spakene. Ian ble til overs. Han sier at det ikke gjorde ham noe at han ikke fikk være med, og alle guttene sier at det ikke var så farlig at de ikke hadde penger å bruke i spillehallen, men man kan ikke annet enn å spekulere i om dagen ville endt annerledes hvis guttene hadde hatt mulighet til å sublimere patologiske tendenser ved å delta aktivt i de krigerske aktivitetene i videospillene de fant, men ikke kunne bruke. (Her mener jeg ikke å antyde at videospill kan eller bør overta for foreldrerollen, men som et utløp for unge gutter med begrensede ressurser og enda dårligere innsikt i sin egen dysfunksjon, kunne de ha vært til god hjelp.)

Guttenes opphold i spillehallen fikk en hastig slutt da en sikkerhetsvakt fikk øye på dem og føyset dem ut. Det var fortsatt i skoletiden (overvåkningsopptaket viser at klokken var halv elleve), og han sa at han skulle ringe politiet, skolen eller barnevernet hvis han så dem der igjen. I avhøret med politiet hevder han at han «aldri så snurten av de små slynglene igjen», men det er var nok kanskje heller et forsøk på å frita seg for skyld og ansvar enn sannheten. Guttene gjorde ingenting for å gjemme seg for ham da de forlot spillehallen. Hvis han hadde fulgt opp truslene sine, ville ikke guttene ha kommet over lille John Dresser.

John Dresser – eller Johnny, som tabloidpressen kalte ham – var to år og fem måneder gammel. Han var det eneste barnet til Alan og Donna Dresser, og på hverdager ble han vanligvis passet av den 58 år gamle bestemoren sin. Han var flink til å gå, men i likhet med andre smågutter var språket hans sent utviklet. Guttens vokabular besto av Mamma, Pappa og Lolly (sistnevnte ord refererer til familiens hund). Han kunne ikke si sitt eget navn.

Denne dagen hadde bestemoren reist til Liverpool fordi hun hadde time hos en øyelege for å få undersøkt det dårlige synet. Siden hun ikke kjørte bil selv, var det mannen hennes som kjørte henne. Dette satte Alan og Donna Dresser i en kinkig situasjon, og når det av og til skjedde at de ikke hadde barnevakt, pleide de å bytte på å passe John, siden begge syntes det var vanskelig å ta seg fri fra jobben for passe ham. (På det aktuelle tidspunktet var Donna Dresser kjemilærer på ungdomsskolen, og mannen hennes var advokat med eiendomssalg som spesialområde.) De var etter alt å dømme svært gode foreldre, og John hadde vært et etterlengtet tilskudd i livet deres. Donna Dresser hadde hatt problemer med å bli gravid og var svært opptatt av å spise og leve sunt under svangerskapet for at babyen skulle bli sunn og frisk. Under granskningen ble hun kritisert for å være yrkesaktiv og la ektemannen passe barnet denne spesielle dagen, men det er ingen grunn til anta at hun var noe annet enn en kjærlig mor for John.

Alan Dresser tok med gutten til Barriers midt på dagen. Han brukte sportsvognen og gikk de 800 metrene hjemmefra for å komme dit. Familien Dresser bodde i Mountbatten Housing Estate, det mest eksklusive av de tre boligfeltene som grenser mot Barriers, og det som ligger lengst unna kjøpesenteret. Før John ble født, kjøpte foreldrene hans en fireroms enebolig der, og den dagen da han forsvant, var de fortsatt i ferd med å pusse opp et av badene. I sin uttalelse til politiet forklarer Alan Dresser at han gikk til Barriers på oppfordring fra kona for å hente noen malingprøver fra Stanley Wallingford’s, en spesialbutikk ikke langt fra Gallow­enden av kjøpesenteret. Han fortsetter med å fortelle at han ville ha «litt frisk luft for meg og gutten», et forståelig ønske med tanke på at det hadde vært dårlig vær de 13 siste dagene før denne utflukten.

Mens de var i Stanley Wallingford’s, lovet Alan Dresser tydeligvis John at de skulle spise lunsj på McDonald’s. Dette gjorde han antakelig delvis for å roe barnet, noe ekspeditøren senere bekreftet for politiet. John var urolig og ville ikke sitte i sportsvognen, og det var vanskelig å holde ham i godt humør mens faren valgte maleprøver og gjorde andre innkjøp til den tidligere nevnte oppussingen av badet. Da Dresser omsider gikk på McDonald’s med sønnen, var John irritabel og sulten, og Dresser var irritert. Farsrollen falt ikke naturlig for ham, og han kviet seg ikke for å gi sønnen «en klaps på baken» når han ikke oppførte seg ordentlig ute blant folk. Det faktum at han ble sett utenfor McDonald’s idet han slo John hardt på rumpa, forsinket etterforskningen etter at gutten forsvant. Men på den annen side er det lite trolig at et umiddelbart søk etter gutten ville hatt noe å si for det endelige resultatet den dagen.

I avhøret av Ian Barker hevder han at det ikke gjorde ham noe at han ikke fikk være med på de imaginære videospillene, men Michael Spargo mente at det var denne eksklusjonen som fikk Ian til å «sladre på meg og Reg til sikkerhetsvakten», en beskyldning som Ian avviste på det sterkeste. Vakten ble imidlertid oppmerksom på dem, men han tok ikke opp jakten på dem da de gikk videre til den butikken der alle varene koster ett pund.

Selv i dag er dette etablissementet fylt til randen av varer, og butikken selger alt fra klær til te. Det er trangt mellom hylleradene, hyllene er høye og i kassene er det et virvar av sokker, skjerf, votter og underbukser. De selger varer som er gått ut på dato, salgsvarer, annensortering, feilmerkede varer og importvarer fra Kina, og det er umulig å forstå hvordan man kan holde oversikt over sortimentet. Likevel later det til at butikkeieren har et system i hodet, der absolutt alle varer har sin plass.

Michael, Ian og Reggie gikk inn i butikken for å stjele noe, etter min mening som et utløp for skuffelsen etter å ha blitt vist bort fra spillehallen. Det var to overvåkningskameraer i butikken, men begge var ute av drift denne dagen, noe de for øvrig hadde vært i minst to år. Dette var noe barna i området visste, og butikken var et kjent mål for plyndringstokter. Ian Barker var blant de mest hyppige gjestene der, og eieren kunne navngi ham selv om han ikke visste hva Ian het til etternavn.

Mens guttene var i butikken, klarte de å stjele en hårbørste, en pose med knallbongbonger og en pakke tusjpenner. Men enten gikk det for lett å stjele varene, eller så tilfredsstilte ikke raidet behovet for antisosial adferd, eller kanskje det ikke føltes spennende nok, for da de gikk derfra, fortsatte de bort til en snackbar i kjøpesenteret, der Reggie Arnold var en kjent figur for eieren, en 57 år gammel sikh som het Wallace Gupta. Avhøret av Mr. Gupta, som ble gjort to dager senere og derfor ikke kan betraktes som helt troverdig, indikerer at han straks ba guttene om å pelle seg vekk, truet dem med sikkerhetsvakten og dermed ble kalt «pakkis», «kødd», «rævpuler», «drittsekk» og «lakenhue». Da guttene ikke beveget seg beredvillig nok bort fra snackbaren, trakk Mr. Gupta fram en sprayflaske med blekemiddel fra under disken, det eneste våpenet han kunne forsvare seg med eller bruke for å øke graden av samarbeidsvilje. Ian Barker rapporterte, ikke uten en viss grad av stolthet, at de reagerte med latter og deretter tilegnet seg fem chipsposer (hvorav én senere ble funnet på byggeplassen til Dawkins), noe som fikk Mr. Gupta til å sette trusselen ut i livet. Han sprayet dem med blekemiddel og traff Ian Barker på kinnet og i øyet, Reggie Arnold på buksen og Michael Spargo på både buksen og anorakken.

Både Michael og Reggie forsto fort at skolebuksene deres var så godt som ødelagt, men deres reaksjon på Mr. Guptas angrep var likevel ikke så heftig som Ians. «Han ville ta pakkisen,» erklærte Reggie Arnold da han ble avhørt av politiet. «Han gikk bananas. Han ville knuse hele snackbaren, men jeg stoppet ham, det gjorde jeg faktisk». Denne forsikringen støttes ikke av noe av det som skjedde senere.

Det er imidlertid sannsynlig at Ian hadde vondt, og siden han ikke var i stand til å vise smerterespons på noen sosialt akseptabel måte (det virker lite trolig at guttene gikk for å finne et offentlig toalett for å vaske blekemiddelet av ansiktet til Ian,) reagerte Ian med å klandre Reggie og Michael for situasjonen.

Kanskje for å dempe Ians raseri og unngå en omgang juling, pekte Reggie på Jones­Carver Pets and Supplies. I utstillingsvinduet i dyrebutikken lekte tre persiske kattunger på noen teppelagte podier. Da politiet spurte Reggie om hva det var ved kattungene som tiltrakk ham, ble han vag, men senere beskylder han Ian for å foreslå at de skulle stjele et av dyrene «for moro skyld». Ian benektet dette i sitt avhør, men Michael Spargo hevder at den andre gutten ville skjære av kattehalen eller «spikre opp katten på en planke sånn som Jesus» og sa at «det ville vært dritkult, det var det han sa». Det er naturligvis vanskelig å vite hvem som foreslo hva på dette tidspunktet, for jo nærmere guttenes forklaring kommer møtet med John Dresser, desto mer unnvikende blir de.

Det vi vet, er følgende: Kattungene var ikke lette å komme til, for de var så verdifulle at de var låst inne i et bur i utstillingsvinduet, men foran buret sto fire år gamle Tenille Cooper, som så på dem mens moren hennes kjøpte kattemat seks meter unna. Både Reggie og Michael – som ble avhørt hver for seg i nærvær av en forelder og en sosialarbeider – er enige om at Ian Barker grep lille Tenille i hånden og sa: «Dette er mye bedre enn en katt, ikke sant?» og hadde tenkt å ta henne med seg. Han ble hindret av barnets mor, Adrienne, som stoppet guttene og rasende begynte å spørre dem ut. Hun spurte dem om hvorfor de ikke var på skolen, og truet ikke bare med sikkerhetsvakten, men også med barnevernet og politiet. Hun spilte naturligvis en avgjørende rolle i identifikasjonen av dem senere og klarte å plukke ut fotografier av alle tre ut fra de 60 fotografiene hun ble vist på politistasjonen.

Det må sies at hvis Adrienne Cooper hadde gått rett til sikkerhetsvakten, ville kanskje ikke guttene ha oppdaget John Dresser. Men hennes sviktende dømmekraft – hvis man kan beskrive det slik, for hvordan skulle hun kunne forestille seg de gruoppvekkende hendelsene som skulle følge? – er ubetydelig sammenlignet med den sviktende dømmekraften til de personene som senere så en stadig mer fortvilet John Dresser sammen med de tre guttene, og ikke gjorde mine til å varsle politiet eller ta ham fra dem.
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